
Úradný vestník
Európskej únie

L 192

Slovenské vydanie

Ročník 65 

Právne predpisy 21. júla 2022

Obsah

II Nelegislatívne akty

NARIADENIA

★ Nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1264 z 20. júla 2022, ktorým sa mení príloha II k nariadeniu 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí 
fludioxonylu v alebo na určitých produktoch (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1265 z 20. júla 2022, ktorým sa stanovujú opatrenia 
proti zavlečeniu vírusu Rose Rosette a jeho rozšíreniu v Únii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1266 z 20. júla 2022, o povolení glutamanu sodného 
produkovaného fermentáciou za prítomnosti baktérie Corynebacterium glutamicum KCCM 
80187 ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1267 z 20. júla 2022, ktorým sa stanovujú postupy 
určovania skúšobných zariadení Únie na účely dohľadu nad trhom a overovania súladu 
výrobkov v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

III Iné akty

EURÓPSKY HOSPODÁRSKY PRIESTOR

★ Rozhodnutie dozorného úradu EZVO č. 051/22/COL zo 16. februára 2022 o mape regionálnej 
pomoci Islandu na roky 2022 – 2027 (Island) [2022/1268] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

SK Akty, ktoré sú vytlačené obyčajným písmom, sa týkajú každodennej organizácie pol’nohospodárskych záležitostí a sú spravidla platné 
len obmedzený čas.

Názvy všetkých ostatných aktov sú vytlačené tučným písmom a je pred nimi hviezdička.

(1) Text s významom pre EHP



Korigendá

★ Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/892 z 1. apríla 2022, ktorým sa 
mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 668/2014, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 o systémoch kvality pre 
poľnohospodárske výrobky a potraviny (Ú. v. EÚ L 155, 8.6.2022) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30



II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/1264 

z 20. júla 2022, 

ktorým sa mení príloha II k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokiaľ ide 
o maximálne hladiny rezíduí f ludioxonylu v alebo na určitých produktoch 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách 
rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice 
Rady 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 14 ods. 1 písm. a),

keďže:

(1) Maximálne hladiny rezíduí (ďalej len „MRL“) fludioxonylu boli stanovené v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005.

(2) Podľa článku 6 ods. 2 a 4 nariadenia (ES) č. 396/2005 bola predložená žiadosť o dovozné tolerancie v prípade 
fludioxonylu používaného v Spojených štátoch na koreňoch cukrovej repy a v Guatemale, Hondurase a Kolumbii 
na banánoch. Žiadateľ uvádza, že autorizované použitia uvedenej látky na daných plodinách v uvedených krajinách 
majú za následok rezíduá, ktoré prekračujú MRL stanovené v nariadení (ES) č. 396/2005, a preto je potrebné zvýšiť 
MRL, aby sa zamedzilo obchodným prekážkam pri dovoze uvedených plodín.

(3) V súlade s článkom 8 nariadenia (ES) č. 396/2005 príslušný členský štát danú žiadosť vyhodnotil a zaslal Komisii 
hodnotiacu správu.

(4) Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) žiadosť a hodnotiacu správu posúdil, pričom preskúmal 
najmä riziká pre spotrebiteľov a v relevantných prípadoch aj pre zvieratá, a k navrhovaným MRL vydal odôvodnené 
stanovisko (2). Uvedené stanovisko zaslal žiadateľovi, Komisii a členským štátom a sprístupnil ho verejnosti.

(1) Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1.
(2) Reasoned opinion on the setting of import tolerances for fludioxonil in sugar beet roots and bananas (Odôvodnené stanovisko k stanoveniu 

dovoznej tolerancie pre fludioxonyl v koreňoch cukrovej repy a banánoch). Vestník EFSA (EFSA Journal) (2021) 19(11):6919. Vedecké 
správy úradu EFSA sú k dispozícii online: http://www.efsa.europa.eu.
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(5) Úrad dospel k záveru, že všetky požiadavky na úplnosť predložených údajov sú splnené a úpravy MRL požadované 
žiadateľom sú na základe posúdenia expozície spotrebiteľov z hľadiska ich bezpečnosti prijateľné pre 27 
špecifických európskych spotrebiteľských skupín. Úrad pri tomto závere zohľadnil najnovšie informácie 
o toxikologických vlastnostiach predmetnej látky. Celoživotná expozícia účinkom tejto látky z konzumácie všetkých 
potravín, ktoré ju môžu obsahovať, nepreukázala žiadne riziko prekročenia prijateľného denného príjmu. Úrad 
okrem toho dospel k záveru, že vzhľadom na nízky profil akútnej toxicity aktívnej látky nie je nutné stanoviť 
akútnu referenčnú dávku.

(6) Na základe odôvodneného stanoviska úradu a s prihliadnutím na faktory týkajúce sa predmetnej záležitosti 
navrhované úpravy MRL spĺňajú požiadavky článku 14 ods. 2 nariadenia (ES) č. 396/2005.

(7) Nariadenie (ES) č. 396/2005 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(8) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. júla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

V prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 sa stĺpec týkajúci sa fludioxonylu nahrádza takto:

„Rezíduá pesticídov a maximálne hladiny rezíduí (mg/kg)

Číslo kódu Skupiny a príklady jednotlivých produktov, na ktoré sa uplatňujú MRL (a)

Fl
ud

io
xo

ny
l (

R)
 (F

) 

0100000 ČERSTVÉ ALEBO MRAZENÉ OVOCIE, ORECHY

0110000 Citrusové plody 10

0110010 grapefruity

0110020 pomaranče

0110030 citróny

0110040 limety

0110050 mandarínky

0110990 iné (2)

0120000 Orechy stromové

0120010 mandle 0,01 (*)

0120020 para orechy 0,01 (*)

0120030 kešu orechy 0,01 (*)

0120040 gaštany jedlé 0,01 (*)

0120050 kokosové orechy 0,01 (*)

0120060 lieskovce 0,01 (*)

0120070 makadamové orechy 0,01 (*)

0120080 pekanové orechy 0,01 (*)

0120090 píniové oriešky 0,01 (*)

0120100 pistáciové orechy 0,2

0120110 vlašské orechy 0,01 (*)

0120990 iné (2) 0,01 (*)

0130000 Jadrové ovocie 5

0130010 jablká

0130020 hrušky

0130030 dule

0130040 mišpule

0130050 mišpuľník japonský, lokvát

0130990 iné (2)

0140000 Kôstkové ovocie
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0140010 marhule 5

0140020 čerešne ( čerešňa vtáčia) 5

0140030 broskyne 10

0140040 slivky 5

0140990 iné (2) 0,01 (*)

0150000 Bobuľové a drobné ovocie

0151000 a) hrozno

0151010 stolové hrozno 5

0151020 muštové hrozno 4

0152000 b) jahody 4

0153000 c) krovité ovocné druhy 5

0153010 ostružiny

0153020 ostružina ožinová

0153030 maliny (červené a žlté)

0153990 iné (2)

0154000 d) iné drobné a bobuľové ovocie

0154010 čučoriedky 4

0154020 brusnice 4

0154030 ríbezle (čierne, červené a biele) 4

0154040 egreše (zelené, červené a žlté) 4

0154050 šípky 0,01 (*)

0154060 moruše (čierne a biele) 0,01 (*)

0154070 plody hlohu azarolského 0,01 (*)

0154080 plody bazy čiernej 4

0154990 iné (2) 0,01 (*)

0160000 Rôzne ovocie s/so

0161000 a) jedlou šupou 0,01 (*)

0161010 datle

0161020 figy

0161030 stolové olivy

0161040 kumkváty

0161050 karambola

0161060 ebenovník rajčiakový

0161070 klinčekovec jambolanový

0161990 iné (2)

0162000 b) nejedlou šupou, malé

0162010 kivi (zelené, červené, žlté) 15

0162020 dvojslivka – liči 0,01 (*)
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0162030 mučenka jedlá/plody marakuje 0,01 (*)

0162040 plody opuncie (nopál)/plody kaktusov (kaktusová figa) 0,01 (*)

0162050 zlatolist jablkový 0,01 (*)

0162060 ebenovník virgínsky 0,01 (*)

0162990 iné (2) 0,01 (*)

0163000 c) nejedlou šupou, veľké

0163010 avokáda 1,5

0163020 banány 2

0163030 mangá 2

0163040 papáje 0,01 (*)

0163050 granátové jablká 3

0163060 cherimoya 0,01 (*)

0163070 guavy 0,5

0163080 ananásy 7

0163090 plody chlebovníka 0,01 (*)

0163100 duriany 0,01 (*)

0163110 anona mäkoostnatá/quanabana 0,01 (*)

0163990 iné (2) 0,01 (*)

0200000 ČERSTVÁ ALEBO MRAZENÁ ZELENINA

0210000 Koreňová a hľuzová zelenina

0211000 a) zemiaky 5

0212000 b) tropická koreňová a hľuzová zelenina

0212010 korene kasavy (manioku jedlého)/maniok 0,01 (*)

0212020 sladké zemiaky 10

0212030 jamy 10

0212040 korene maranty trsťovitej 0,01 (*)

0212990 iné (2) 0,01 (*)

0213000 c) iná koreňová a hľuzová zelenina okrem cukrovej repy

0213010 repa obyčajná 1

0213020 mrkva 1

0213030 zeler 0,2

0213040 chren 1

0213050 jeruzalemské artičoky 0,01 (*)

0213060 paštrnák 1

0213070 koreň petržlenu 1

0213080 reďkovka 0,3

0213090 kozia brada 1
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0213100 kapusta repková kvaková/kvaka 0,01 (*)

0213110 okrúhlica 0,01 (*)

0213990 iné (2) 0,01 (*)

0220000 Cibuľová zelenina

0220010 cesnak 0,5

0220020 cibuľa 0,5

0220030 šalotka 0,5

0220040 cesnak zimný/cibuľa zimná 5

0220990 iné (2) 0,5

0230000 Plodová zelenina

0231000 a) ľuľkovité

0231010 rajčiaky 3

0231020 sladká paprika 1

0231030 baklažán 0,4

0231040 okra/ibištek jedlý 0,01 (*)

0231990 iné (2) 0,01 (*)

0232000 b) tekvicovité s jedlou šupou 0,4

0232010 uhorky šalátové

0232020 uhorky nakladačky

0232030 cukety

0232990 iné (2)

0233000 c) tekvicovité s nejedlou šupou 0,3

0233010 melóny

0233020 tekvica

0233030 dyňa červená (vodový melón)

0233990 iné (2)

0234000 d) kukurica siata cukrová/cukrová kukurica 0,01 (*)

0239000 e) iná plodová zelenina 0,01 (*)

0240000 Hlúbová zelenina (okrem koreňov a mladých rastlín plodín z čeľade 
kapustovitých)

0241000 a) hlúbová zelenina so zdužinatenými súkvetiami

0241010 brokolica 0,7

0241020 karfiol 0,01 (*)

0241990 iné (2) 0,01 (*)

0242000 b) hlávková hlúbová zelenina

0242010 ružičkový kel 0,01 (*)

0242020 hlávková kapusta 2

0242990 iné (2) 0,01 (*)
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0243000 c) listová hlúbová zelenina

0243010 kapusta čínska/pe-tsai 10

0243020 Kel 0,01 (*)

0243990 iné (2) 0,01 (*)

0244000 d) kaleráb 0,01 (*)

0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé kvety

0251000 a) šalát a podobné listové zeleniny

0251010 valeriánka poľná 20

0251020 hlávkový šalát 40

0251030 čakanka štrbáková širokolistá /endívia širokolistá 20

0251040 žerucha siata a iné klíčky a výhonky 20

0251050 barborka jarná 20

0251060 rukola/eruka 20

0251070 červená horčica 20

0251080 mladé rastliny pestovaných plodín (vrátane druhov z čeľade kapustovitých) 20

0251990 iné (2) 20

0252000 b) špenát a podobné špenátové plodiny (listy)

0252010 špenát 30

0252020 portulaka zeleninová 20

0252030 listová repa, špenátová repa 20

0252990 iné (2) 20

0253000 c) listy viniča a podobné druhy 0,01 (*)

0254000 d) potočnica lekárska 10

0255000 e) čakanka obyčajná listnatá (šalátová) 0,02

0256000 f) bylinky a jedlé kvety 20

0256010 trebuľka

0256020 cesnak pažítkový

0256030 zelerová vňať

0256040 petržlen

0256050 šalvia

0256060 rozmarín

0256070 tymian

0256080 bazalka a jedlé kvety

0256090 vavrínový/bobkový list

0256100 estragón

0256990 iné (2)

0260000 Strukoviny
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0260010 fazuľa (so strukmi) 1

0260020 fazuľa (bez strukov) 0,4

0260030 hrach (so strukmi) 1

0260040 hrach (bez strukov) 0,3

0260050 šošovica 0,05

0260990 iné (2) 0,01 (*)

0270000 Stonková zelenina

0270010 špargľa 0,01 (*)

0270020 artičoky bodliakové (kardy) 0,01 (*)

0270030 zeler 1,5

0270040 fenikel obyčajný 1,5

0270050 artičoky pravé 0,01 (*)

0270060 pór 0,01 (*)

0270070 rebarbora 0,7

0270080 bambusové výhonky 0,01 (*)

0270090 rastový vrchol paliem 0,01 (*)

0270990 iné (2) 0,01 (*)

0280000 Huby, machy a lišajníky 0,01 (*)

0280010 pestované huby

0280020 divorastúce huby

0280990 machy a lišajníky

0290000 Riasy a prokaryotické organizmy 0,01 (*)

0300000 STRUKOVINY

0300010 fazuľa 0,5

0300020 šošovica 0,4

0300030 hrach 0,4

0300040 lupiny 0,4

0300990 iné (2) 0,4

0400000 OLEJNATÉ SEMENÁ A PLODY

0401000 Olejnaté semená

0401010 ľanové semená 0,3

0401020 arašidy 0,01 (*)

0401030 mak siaty 0,01 (*)

0401040 sezamové semená 0,3

0401050 slnečnicové semená 0,01 (*)

0401060 semená repky 0,3
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0401070 sója fazuľová 0,2

0401080 horčicové semená 0,3

0401090 semená bavlníka 0,01 (*)

0401100 semená tekvice 0,01 (*)

0401110 semená požltu farbiarskeho 0,01 (*)

0401120 semená boráka lekárskeho 0,3

0401130 semená ľaničníka siateho 0,3

0401140 semená konopy siatej 0,3

0401150 bôby ricínu obyčajného 0,01 (*)

0401990 iné (2) 0,01 (*)

0402000 Olejnaté plody 0,01 (*)

0402010 olivy na výrobu oleja

0402020 jadrá palmy olejnej

0402030 plody palmy olejnej

0402040 kapok

0402990 iné (2)

0500000 OBILNINY 0,01 (*)

0500010 jačmeň

0500020 pohánka a iné pseudoobilniny

0500030 kukurica

0500040 proso siate

0500050 ovos

0500060 ryža

0500070 raž

0500080 cirok

0500090 pšenica

0500990 iné (2)

0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ NÁLEVY, KAKAO A KAROB

0610000 Čaje 0,05 (*)

0620000 Kávové bôby 0,05 (*)

0630000 Bylinné nálevy z/zo

0631000 a) kvetov 0,05 (*)

0631010 rumanček kamilkový

0631020 ibištek

0631030 ruža

0631040 jazmín

0631050 lipa
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0631990 iné (2)

0632000 b) listov a bylín 0,05 (*)

0632010 jahoda

0632020 rooibos

0632030 mate/maté

0632990 iné (2)

0633000 c) koreňov

0633010 valeriána lekárska 1

0633020 všehoj (ženšeň) 4

0633990 iné (2) 1

0639000 d) akýchkoľvek iných častí rastlín 0,05 (*)

0640000 Kakaové bôby 0,05 (*)

0650000 Karob/rohovník obyčajný/svätojánsky chlieb 0,05 (*)

0700000 CHMEĽ 0,05 (*)

0800000 KORENINY

0810000 Koreniny zo semien 0,05 (*)

0810010 aníz/anízové semeno

0810020 černuška siata

0810030 zeler

0810040 koriander

0810050 rasca

0810060 kôpor

0810070 fenikel

0810080 senovka grécka

0810090 muškátový oriešok

0810990 iné (2)

0820000 Plodové koreniny 0,05 (*)

0820010 nové korenie

0820020 sečuánske korenie

0820030 rasca lúčna

0820040 kardamon

0820050 bobule borievky obyčajnej

0820060 korenie (čierne, zelené a biele)

0820070 vanilka

0820080 tamarinda

0820990 iné (2)

0830000 Koreniny získané z kôry 0,05 (*)
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0830010 škorica

0830990 iné (2)

0840000 Koreňové a podzemkové koreniny

0840010 sladké drievko 1

0840020 zázvor (10)

0840030 kurkuma 1

0840040 chren dedinský (11)

0840990 iné (2) 1

0850000 Koreniny z púčikov 0,05 (*)

0850010 klinčeky

0850020 kapara tŕnitá

0850990 iné (2)

0860000 Koreniny z piestika kvetov 0,05 (*)

0860010 šafran

0860990 iné (2)

0870000 Koreniny z mieška 0,05 (*)

0870010 muškátový kvet

0870990 iné (2)

0900000 TECHNICKÉ PLODINY NA VÝROBU CUKRU (CUKRODÁRNE PLODINY)

0900010 koreň cukrovej repy 4

0900020 cukrová trstina 0,01 (*)

0900030 korene čakanky 0,01 (*)

0900990 iné (2) 0,01 (*)

1000000 PRODUKTY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU – SUCHOZEMSKÉ ŽIVOČÍCHY

1010000 Tkanivá z

1011000 a) ošípaných

1011010 svalovina 0,02

1011020 tukové tkanivo 0,02

1011030 pečeň 0,1

1011040 obličky 0,1

1011050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky) 0,1

1011990 iné (2) 0,02

1012000 b) hovädzieho dobytka

1012010 svalovina 0,02

1012020 tukové tkanivo 0,02

1012030 pečeň 0,1

1012040 obličky 0,1
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1012050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky) 0,1

1012990 iné (2) 0,02

1013000 c) oviec

1013010 svalovina 0,02

1013020 tukové tkanivo 0,02

1013030 pečeň 0,1

1013040 obličky 0,1

1013050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky) 0,1

1013990 iné (2) 0,02

1014000 d) kôz

1014010 svalovina 0,02

1014020 tukové tkanivo 0,02

1014030 pečeň 0,1

1014040 obličky 0,1

1014050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky) 0,1

1014990 iné (2) 0,02

1015000 e) koňovitých

1015010 svalovina 0,02

1015020 tukové tkanivo 0,02

1015030 pečeň 0,1

1015040 obličky 0,1

1015050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky) 0,1

1015990 iné (2) 0,02

1016000 f) hydiny

1016010 svalovina 0,01 (*)

1016020 tukové tkanivo 0,01 (*)

1016030 pečeň 0,1

1016040 obličky 0,1

1016050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky) 0,1

1016990 iné (2) 0,01 (*)

1017000 g) iných hospodárskych suchozemských zvierat

1017010 svalovina 0,02

1017020 tukové tkanivo 0,02

1017030 pečeň 0,1

1017040 obličky 0,1

1017050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky) 0,1

1017990 iné (2) 0,02

SK Úradný vestník Európskej únie L 192/12 21.7.2022  



1020000 Mlieko 0,04

1020010 dobytok

1020020 ovce

1020030 kozy

1020040 kone

1020990 iné (2)

1030000 Vtáčie vajcia 0,02

1030010 slepačie

1030020 kačacie

1030030 husacie

1030040 prepeličie

1030990 iné (2)

1040000 Med a iné včelárske produkty (7) 0,05 (*)

1050000 Obojživelníky a plazy 0,01 (*)

1060000 Suchozemské bezstavovce 0,01 (*)

1070000 Voľne žijúce suchozemské stavovce 0,02

1100000 PRODUKTY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU – RYBY, RYBIE PRODUKTY 
A AKÉKOĽVEK INÉ POTRAVINOVÉ PRODUKTY Z MORSKÝCH 
A SLADKOVODNÝCH ŽIVOČÍCHOV (8)

1200000 PLODINY ALEBO ČASTI PLODÍN POUŽÍVANÉ VÝLUČNE NA VÝROBU 
KRMIVA PRE ZVIERATÁ (8)

1300000 SPRACOVANÉ POTRAVINOVÉ VÝROBKY (9)

(*) Označuje dolnú hranicu analytického stanovenia.
(a) Pokiaľ ide o úplný zoznam produktov rastlinného a živočíšneho pôvodu, na ktoré sa uplatňujú MRL, mal by sa uviesť odkaz na 

prílohu I.

Fludioxonyl (R) (F)

(R) Definícia rezídua je odlišná pri týchto kombináciách pesticíd – číslo kódu: Fludioxonyl – kód 1000000 okrem 
1040000: suma fludioxonylu a jeho metabolitov oxidovaných na metabolit kyseliny 2,2-difluór-benzo[1,3]dioxol- 
4-karboxylovej vyjadrená ako fludioxonyl

(F) Rozpustný v tuku“
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/1265 

z 20. júla 2022, 

ktorým sa stanovujú opatrenia proti zavlečeniu vírusu Rose Rosette a jeho rozšíreniu v Únii 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031 z 26. októbra 2016 o ochranných opatreniach 
proti škodcom rastlín, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 228/2013, (EÚ) č. 652/2014 
a (EÚ) č. 1143/2014 a zrušujú smernice Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 93/85/EHS, 98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES 
a 2007/33/ES (1), a najmä na jeho článok 30 ods. 1,

keďže:

(1) Vírus Rose Rosette (ďalej len „špecifikovaný škodca“) a jeho vektor Phyllocoptes fructiphilus nie sú v súčasnosti uvedení 
ako karanténni škodcovia Únie v prílohe II, ani ako regulovaní nekaranténni škodcovia Únie v prílohe IV 
k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2019/2072 (2). Výskyt špecifikovaného škodcu a jeho vektora nie je na 
území Únie známy.

(2) Analýzou rizika škodcu, ktorú vykonala Európska a stredozemná organizácia pre ochranu rastlín (EPPO) (3) v roku 
2018, sa preukázalo, že špecifikovaný škodca a jeho škodlivé účinky by mohli mať závažný vplyv na zdravie rastlín 
na území Únie, najmä na pestovanie všetkých odrôd ruží.

(3) Pre závažnosť vplyvu špecifikovaného škodcu na zdravie rastlín na území Únie bolo prijaté vykonávacie rozhodnutie 
Komisie (EÚ) 2019/1739 (4), v ktorom sú stanovené požiadavky na vstup rastlín Rosa spp. (ďalej len „špecifikované 
rastliny“) s výnimkou osiva s pôvodom v tretích krajinách, v ktorých je výskyt špecifikovaného škodcu známy 
(Kanada, India a Spojené štáty), ako aj na úradné kontroly, ktoré sa majú vykonávať pri ich vstupe do Únie. 
V uvedenom vykonávacom rozhodnutí sa stanovuje zákaz zavlečenia špecifikovaného škodcu na územie Únie, 
požiadavka bezodkladného informovania o podozrení na výskyt špecifikovaného škodcu a jeho špecifikovaného 
vektora v Únii, ako aj pravidlá vykonávania prieskumov zameraných na jeho výskyt na území Únie.

(4) Od prijatia uvedeného vykonávacieho rozhodnutia nebol hlásený žiadny prípad zachytenia infikovaných 
špecifikovaných rastlín pri ich vstupe na územie Únie alebo počas ich premiestňovania na jej území. Špecifikovaný 
škodca sa však v Kanade, Indii a v Spojených štátoch naďalej šíri.

(5) Závery analýzy EPPO sú preto stále aktuálne. Zo spomínanej analýzy vyplynulo, že pravdepodobnosť zavlečenia 
a usídlenia špecifikovaného škodcu a možný rozsah jeho šírenia a vplyvu, ako aj rastlinolekárskeho rizika v Únii sa 
považujú za vysoké.

(6) Navyše obavy o zdravie rastlín, na ktoré vo svojej analýze upozorňuje EPPO, sa od prijatia vykonávacieho 
rozhodnutia (EÚ) 2019/1739 zvýšili, keďže špecifikované rastliny z tretích krajín, v ktorých sa špecifikovaný škodca 
naďalej šíri, sa do Únie dovážajú v čoraz väčších objemoch.

(1) Ú. v. EÚ L 317, 23.11.2016, s. 4.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2072 z 28. novembra 2019, ktorým sa stanovujú jednotné podmienky vykonávania 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031, pokiaľ ide o ochranné opatrenia proti škodcom rastlín, a ktorým sa 
zrušuje nariadenie Komisie (ES) č. 690/2008 a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/2019 (Ú. v. EÚ L 319, 
10.12.2019, s. 1).

(3) Pest risk analysis for Rose rosette virus and its vector Phyllocoptes fructiphilus (Analýza rizika škodcu v prípade vírusu Rose rosette a jeho 
vektora Phyllocoptes fructiphilus). EPPO (2018), Paríž. K dispozícii na https://gd.eppo.int/taxon/RRV000/documents.

(4) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2019/1739 zo 16. októbra 2019, ktorým sa stanovujú mimoriadne opatrenia proti zavlečeniu 
organizmu Rose Rosette Virus do Únie a jeho rozširovaniu na jej území (Ú. v. EÚ L 265, 18.10.2019, s. 12).
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(7) Komisia preto dospela k záveru, že špecifikovaný škodca spĺňa kritériá stanovené v pododdiele 2 oddielu 3 prílohy 
I k nariadeniu (EÚ) 2016/2031.

(8) Na základe uvedených skutočností sa predpokladá existencia bezprostredného nebezpečenstva zavlečenia 
špecifikovaného škodcu a jeho rozšírenia na území Únie, ak sa zrušia opatrenia stanovené vo vykonávacom 
rozhodnutí (EÚ) 2019/1739, ktoré sa uplatňujú do 31. júla 2022 a ktoré sa ukázali ako účinné pri prevencii 
zavlečenia špecifikovaného škodcu na územie Únie.

(9) V záujme zaručenia nepretržitej ochrany územia Únie pred špecifikovaným škodcom je preto vhodné tieto opatrenia 
stanoviť v tomto nariadení, ktoré by sa malo uplatňovať od 1. augusta 2022.

(10) Toto nariadenie by sa malo uplatňovať do 31. júla 2024. Takéto obdobie uplatňovania zodpovedá potrebe úplného 
posúdenia rizika na určenie stavu špecifikovaného škodcu.

(11) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Vymedzenie pojmov

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov:

a) „špecifikovaný škodca“ je vírus Rose Rosette;

b) „špecifikované rastliny“ sú rastliny Rosa spp. pochádzajúce z Kanady, Indie alebo Spojených štátov amerických 
s výnimkou osiva;

c) „špecifikovaný vektor“ je Phyllocoptes fructiphilus.

Článok 2

Zákaz týkajúci sa špecifikovaného škodcu

Špecifikovaného škodcu nemožno zavliecť na územie Únie, ani ho v rámci neho premiestňovať, držať, rozmnožovať či 
uvoľňovať.

Článok 3

Informácie o podozrení na výskyt špecifikovaného škodcu alebo jeho špecifikovaného vektora

Členské štáty zabezpečia, aby bola každá osoba na území Únie, ktorá je vlastníkom rastlín napadnuteľných špecifikovaným 
škodcom alebo jeho špecifikovaným vektorom, bezodkladne informovaná o výskyte alebo podozrení na výskyt 
špecifikovaného škodcu alebo jeho špecifikovaného vektora, o možných dôsledkoch a rizikách, ako aj o príslušných 
opatreniach, ktoré treba prijať.

Článok 4

Prieskumy

Príslušné orgány vykonávajú na svojom území každoročné prieskumy zamerané na výskyt špecifikovaného škodcu 
a špecifikovaného vektora na hostiteľských rastlinách.

Tieto prieskumy zahŕňajú odber vzoriek a testovanie a sú založené na spoľahlivých vedeckých a technických princípoch, 
ktoré umožnia zistiť výskyt špecifikovaného škodcu a špecifikovaného vektora.

Členské štáty oznamujú Komisii a ostatným členským štátom každoročne do 30. apríla výsledky prieskumov za 
predchádzajúci kalendárny rok.
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Článok 5

Požiadavky na vstup špecifikovaných rastlín na územie Únie

1. Špecifikované rastliny môžu na územie Únie vstúpiť iba v prípade, že je k nim priložené rastlinolekárske osvedčenie, 
ktoré v kolónke „Dodatočné vyhlásenie“ obsahuje úradné potvrdenie s jedným z týchto vyhlásení o tom, že:

a) špecifikované rastliny boli vypestované v oblasti bez výskytu špecifikovaného škodcu, ktorá je v evidencii a pod 
dohľadom národnej organizácie na ochranu rastlín tretej krajiny pôvodu a názov tejto oblasti je uvedený v kolónke 
„Miesto pôvodu“;

b) v prípade špecifikovaných rastlín určených na výsadbu:

i) boli vypestované na mieste, na ktorom počas úradných kontrol od začiatku posledného vegetačného obdobia neboli 
zistené známky prítomnosti špecifikovaného organizmu alebo špecifikovaného vektora, a

ii) boli z nich odobraté vzorky a boli testované na prítomnosť špecifikovaného škodcu pred ich vstupom na územie 
Únie a tieto testy potvrdili, že sú bez výskytu špecifikovaného škodcu;

c) v prípade špecifikovaných rastlín, ktoré nie sú určené na výsadbu:

i) boli vypestované na mieste, na ktorom počas úradných kontrol od začiatku posledného vegetačného obdobia neboli 
zistené známky prítomnosti špecifikovaného organizmu alebo špecifikovaného vektora, a

ii) boli podrobené kontrole a v prípade výskytu alebo známok prítomnosti špecifikovaného škodcu z nich boli pred 
vstupom na územie Únie odobraté vzorky, boli testované a testy potvrdili, že sú bez výskytu špecifikovaného 
škodcu;

d) v prípade špecifikovaných rastlín v tkanivovej kultúre, ktoré nepochádzajú z oblasti bez výskytu špecifikovaného 
škodcu, boli vypestované z materských rastlín, ktoré boli testované a testy potvrdili, že sú bez výskytu špecifikovaného 
škodcu.

2. Špecifikované rastliny môžu na územie Únie vstúpiť iba v prípade, že sa s nimi zaobchádza, sú balené a prepravované 
tak, aby sa zabránilo zamoreniu špecifikovaným vektorom.

Článok 6

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od 1. augusta 2022 do 31. júla 2024.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. júla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/1266 

z 20. júla 2022, 

o povolení glutamanu sodného produkovaného fermentáciou za prítomnosti baktérie 
Corynebacterium glutamicum KCCM 80187 ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach 
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho článok 9 ods. 2,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa stanovuje povoľovanie doplnkových látok určených na používanie vo výžive 
zvierat, ako aj dôvody a postupy udeľovania takýchto povolení.

(2) V súlade s článkom 7 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1831/2003 bola predložená žiadosť o povolenie glutamanu sodného 
produkovaného fermentáciou za prítomnosti baktérie Corynebacterium glutamicum KCCM 80187. K žiadosti boli 
priložené údaje a doklady vyžadované podľa článku 7 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(3) Žiadosť sa týka povolenia glutamanu sodného ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat, ktorá sa má 
zaradiť do kategórie „senzorické doplnkové látky“ a do funkčnej skupiny „aromatické zlúčeniny“.

(4) Žiadateľ požiadal o povolenie glutamanu sodného aj na použitie vo vode na napájanie. Nariadenie (ES) 
č. 1831/2003 však neumožňuje povolenie „aromatických zlúčenín“ na používanie vo vode na napájanie. Preto by sa 
používanie glutamanu sodného produkovaného fermentáciou za prítomnosti baktérie Corynebacterium glutamicum 
KCCM 80187 vo vode na napájanie nemalo povoliť.

(5) Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) v stanovisku z 10. novembra 2021 (2) skonštatoval, že 
glutaman sodný produkovaný fermentáciou za prítomnosti baktérie Corynebacterium glutamicum KCCM 80187 
nemá za navrhovaných podmienok používania negatívny účinok na zdravie zvierat, zdravie ľudí ani životné 
prostredie. Úrad v stanovisku dospel k záveru, že doplnková látka nie je toxická pri vdýchnutí, nie je dráždivá pre 
kožu ani oči a nie je dermálnym senzibilizátorom. Úrad ďalej dospel k záveru, že glutaman sodný účinne prispieva 
k aróme krmiva. Úrad zároveň overil správu o metódach analýzy kŕmnych doplnkových látok v krmive predloženú 
referenčným laboratóriom zriadeným nariadením (ES) č. 1831/2003.

(6) Z posúdenia glutamanu sodného produkovaného fermentáciou za prítomnosti baktérie Corynebacterium glutamicum 
KCCM 80187 vyplýva, že podmienky povolenia stanovené v článku 5 nariadenia (ES) č. 1831/2003 sú splnené. 
Používanie uvedenej látky by sa preto malo povoliť podľa prílohy k tomuto nariadeniu.

(7) S cieľom umožniť lepšiu kontrolu by sa mali stanoviť určité podmienky. Konkrétne ide o to, že na etikete kŕmnych 
doplnkových látok by sa mal uviesť odporúčaný obsah. Pre prípady prekročenia uvedeného obsahu by sa na etikete 
premixov mali uvádzať určité informácie.

(8) To, že použitie glutamanu sodného produkovaného fermentáciou za prítomnosti baktérie Corynebacterium 
glutamicum KCCM 80187 ako arómy vo vode na napájanie nie je povolené, nevylučuje používanie tejto látky 
v kŕmnych zmesiach podávaných vo vode.

(9) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Vestník EFSA (EFSA Journal) (2021) 19(12):6982.
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PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Látka špecifikovaná v prílohe, ktorá patrí do kategórie doplnkových látok „senzorické doplnkové látky“ a do funkčnej 
skupiny „aromatické zlúčeniny“, sa za podmienok stanovených v uvedenej prílohe povoľuje ako kŕmna doplnková látka vo 
výžive zvierat.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 20. júla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Identifi
kačné číslo 
doplnkovej 

látky

Doplnková 
látka Zloženie, chemický vzorec, opis, analytická metóda

Druh alebo 
kategória 

zvierat

Maxi
málny 

vek

Mini
málny 
obsah

Maxi
málny 
obsah

Iné ustanovenia Koniec platnosti 
povolenia

v mg účinnej  
látky/kg 

kompletného 
krmiva 

s obsahom 
vlhkosti 12 %

Kategória: senzorické doplnkové látky. Funkčná skupina: aromatické zlúčeniny.

2b621i Glutaman 
sodný

Zloženie doplnkovej látky:

Glutaman sodný

Charakteristika účinnej látky:
L-glutaman sodný produkovaný fermentáciou za prítomnosti 
baktérie Corynebacterium glutamicum KCCM 80187

Čistota: ≥ 99 %

Chemický vzorec:
C5H8NaNO4 •H2O

Číslo CAS: 6106-04-03
Číslo Einecs: 205-538-1

Analytická metóda (1):

Na identifikáciu L-glutamanu sodného v kŕmnej doplnkovej 
látke:
— monografia v rámci Kódexu chemických látok v potravinách 

(Food Chemical Codex) týkajúca sa L-glutamanu sodného.

Na kvantifikáciu obsahu L-glutamanu sodného v kŕmnej 
doplnkovej látke:
— ionexová chromatografia s pokolónovou derivatizáciou 

a fotometrickou detekciou (IEC-VIS).

všetky druhy 
zvierat

– – – 1. Doplnková látka sa pridáva do kr
miva vo forme premixu.

2. V návode na použitie doplnkovej 
látky a premixov sa musia uvádzať 
podmienky skladovania a stabilita 
pri tepelnom ošetrení.

3. Na etikete doplnkovej látky sa mu
sí uvádzať:
„Odporúčaný maximálny obsah 
účinnej látky na kilogram kom
pletného krmiva s obsahom 
vlhkosti 12 %: 25 mg.“

4. Na etikete premixu sa musí uviesť 
funkčná skupina, identifikačné 
číslo, názov a pridané množstvo 
účinnej látky, ak by množstvo 
použitia uvedené na etikete pre
mixu malo za následok prekroče
nie hodnoty uvedenej v bode 3.

10. 8. 2032
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Na kvantifikáciu L-glutamanu sodného v premixoch:
— ionexová chromatografia s pokolónovou derivatizáciou 

a fotometrickou detekciou (IEC-VIS) – nariadenie Komisie 
(ES) č. 152/2009 (príloha III, časť F) (2).

(1) Podrobné informácie o analytických metódach sú k dispozícii na tejto adrese referenčného laboratória: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa- 
evaluation-reports_en.

(2) Nariadenie Komisie (ES) č. 152/2009 z 27. januára 2009, ktorým sa stanovujú metódy odberu vzoriek a analýzy na účely úradných kontrol krmív (Ú. v. EÚ L 54, 26.2.2009, s. 1).
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/1267 

z 20. júla 2022, 

ktorým sa stanovujú postupy určovania skúšobných zariadení Únie na účely dohľadu nad trhom 
a overovania súladu výrobkov v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom a súlade 
výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (1), a najmä na jeho článok 21 
ods. 9,

keďže:

(1) Jedným z cieľov skúšobných zariadení Únie je pomáhať vnútroštátnym orgánom dohľadu nad trhom pri ich 
činnostiach prispievaním k zabezpečeniu laboratórnych kapacít pre určité kategórie výrobkov alebo pre špecifické 
riziká súvisiace s niektorou kategóriou výrobkov. Postupmi určovania skúšobných zariadení Únie by sa malo zaistiť 
najmä to, aby sa v prípade nedostatku laboratórnych testovacích kapacít určili skúšobné zariadenia Únie.

(2) Určovanie by sa malo sprístupniť v rozsiahlej miere, aby sa zabránilo nedostatku laboratórnych kapacít. S cieľom 
poskytnúť takýto prístup a zabezpečiť transparentnosť procesu vedúceho k určeniu by sa malo stanoviť, ktoré 
verejné skúšobné zariadenia členských štátov sa na základe výziev na vyjadrenie záujmu majú určiť za skúšobné 
zariadenia Únie.

(3) Určenie skúšobných zariadení Komisie za skúšobné zariadenia Únie by sa malo uskutočniť tak, že ich vymenuje 
priamo Komisia.

(4) Vzhľadom na vysoký počet kategórií výrobkov a špecifické riziká súvisiace s jednotlivými kategóriami výrobkov by 
sa Komisia mala poradiť so sieťou Únie pre súlad výrobkov zriadenou článkom 29 nariadenia (EÚ) 2019/1020, aby 
sa zabezpečilo, že sa takýmto kategóriám a špecifickým rizikám pripíše správna priorita.

(5) Určovanie skúšobných zariadení Únie by sa malo pravidelne preskúmavať s cieľom overiť, či zariadenia zabezpečujú 
trvalo vysokú úroveň skúšania výrobkov a či poskytujú vysokokvalitné technické a vedecké poradenstvo.

(6) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného článkom 43 ods. 1 nariadenia 
(EÚ) 2019/1020,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Postupy určovania skúšobných zariadení Únie

1. Verejné skúšobné zariadenia členských štátov sa určujú za skúšobné zariadenia Únie na základe výzvy na vyjadrenie 
záujmu, v ktorej sa uvádzajú podmienky ich určenia.

2. Skúšobné zariadenia Komisie sa určujú za skúšobné zariadenia Únie po priamom vymenovaní Komisiou, v ktorom sa 
uvádzajú podmienky ich určenia.

(1) Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1.
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3. Pred určením sa uskutoční konzultácia so sieťou Únie pre súlad výrobkov zriadenou článkom 29 nariadenia (EÚ) 
2019/1020 (ďalej len „sieť“) k týmto dvom témam:

a) konkrétne kategórie výrobkov a špecifické riziká súvisiace s jednotlivými kategóriami výrobkov, pre ktoré treba určiť 
skúšobné zariadenia Únie,

b) podmienky určovania skúšobných zariadení Únie s cieľom zabezpečiť trvalo vysokú úroveň skúšania výrobkov 
a vysokokvalitné technické a vedecké poradenstvo.

Článok 2

Preskúmanie určenia

1. Komisia v spolupráci so sieťou pravidelne preskúmava určovanie skúšobných zariadení Únie s cieľom uistiť sa, že 
skúšobné zariadenia Únie spĺňajú podmienky svojho určenia a požiadavky stanovené v článku 21 ods. 3, 5 a 6 nariadenia 
(EÚ) 2019/1020.

2. Lehota na preskúmanie určenia skúšobného zariadenia Únie sa stanoví v rozhodnutí o určení skúšobného zariadenia.

3. Ak skúšobné zariadenie Únie nespĺňa podmienky svojho určenia a požiadavky stanovené v článku 21 ods. 3, 5 a 6 
nariadenia (EÚ) 2019/1020, Komisia po porade so sieťou v náležitom prípade dané určenie zruší.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.

V Bruseli 20. júla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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III

(Iné akty)

EURÓPSKY HOSPODÁRSKY PRIESTOR

Rozhodnutie dozorného úradu EZVO č. 051/22/COL 

zo 16. februára 2022

o mape regionálnej pomoci Islandu na roky 2022 – 2027 (Island) [2022/1268] 

1. ZHRNUTIE

1. Dozorný úrad EZVO (ďalej len „dozorný úrad“) informuje Island, že po posúdení mapy regionálnej pomoci Islandu na 
roky 2022 – 2027 dospel k záveru, že je v súlade so zásadami stanovenými v usmerneniach o regionálnej štátnej 
pomoci (ďalej len „usmernenia“) (1).

2. Toto rozhodnutie predstavuje posúdenie mapy regionálnej pomoci podľa bodu 190 usmernení dozorným úradom. 
Schválená mapa tvorí neoddeliteľnú súčasť usmernení (2). Nezahŕňa žiadnu štátnu pomoc a nepredstavuje povolenie 
poskytnúť takúto pomoc.

3. Rozhodnutie dozorného úradu vychádza z týchto úvah.

2. POSTUP

4. Dozorný úrad prijal 1. decembra 2021 svoje nové usmernenia. Stanovujú sa v nich podmienky, za ktorých sa 
regionálna pomoc, ktorú je potrebné notifikovať, môže považovať za zlučiteľnú s fungovaním Dohody o EHP (3). 
Takisto sa v nich stanovujú kritériá na určovanie oblastí, ktoré spĺňajú podmienky zlučiteľnosti podľa článku 61 
ods. 3 písm. a) a c) Dohody o EHP (4), tzv. oblasti „a“ a „c“.

5. Podľa bodu 150 usmernení musia byť oblasti, ktoré by štáty EZVO, ktoré sú členmi EHP, chceli určiť ako oblasti „a“ 
alebo „c“, uvedené v mape regionálnej pomoci.

6. Podľa bodu 189 usmernení by každý štát EZVO, ktorý je členom EHP, mal notifikovať dozornému úradu jedinú mapu 
regionálnej pomoci uplatniteľnú do 31. decembra 2027. Islandské orgány notifikovali mapu regionálnej pomoci 
Islandu na roky 2022 – 2027 dňa 27. januára 2022 (5).

(1) Rozhodnutie Dozorného úradu EZVO č. 269/21/COL z 1. decembra 2021, ktorým sa zavádzajú revidované usmernenia o regionálnej 
štátnej pomoci na roky 2022 – 2027[2022/1047] (Ú. v. EÚ L 173, 30.6.2022, s. 79).

(2) Usmernenia, bod 190.
(3) Usmernenia, bod 2.
(4) Tamže.
(5) Notifikácia je zaevidovaná ako dokument č. 1265806. Jej dve prílohy sú zaevidované ako dokumenty č. 1265808 a 1265810.
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3. OPRÁVNENÉ OBLASTI URČENÉ ISLANDSKÝMI ORGÁNMI

7. V EÚ bola zostavená spoločná nomenklatúra územných jednotiek pre štatistické účely. Táto nomenklatúra sa nazýva 
NUTS. Nomenklatúra NUTS má tri hierarchické úrovne očíslované od 1 do 3. Úroveň NUTS 1 zahŕňa najväčšie 
jednotky, zatiaľ čo úroveň NUTS 3 zahŕňa najmenšie jednotky (6).

8. Ako sa uvádza v poznámke pod čiarou č. 30 v usmerneniach, štatistické regióny podobné nomenklatúre NUTS boli 
vymedzené v štátoch EZVO, ktoré sú členmi EHP. Usmernenia Komisie o regionálnej pomoci (7) preto odkazujú na 
nomenklatúru NUTS, zatiaľ čo v usmerneniach sa používa pojem štatistické regióny. Nomenklatúra NUTS 
a štatistické regióny v štátoch EZVO, ktoré sú členmi EHP, sú k dispozícii na webových stránkach Eurostatu (8).

9. Celý Island patrí do jedného štatistického regiónu na úrovni 2 (Ísland). Na úrovni 3 je Island ďalej rozdelený do dvoch 
štatistických regiónov. Ide o región hlavného mesta (Höfuðborgarsvæði) a Island mimo regiónu hlavného mesta 
(Landsbyggð) (9).

10. Oblasti určené v mape regionálnej pomoci Islandu na roky 2022 – 2027 sú oblasti, ktoré zahŕňajú región úrovne 3 
Landsbyggð (10).

11. Z údajov o obyvateľstve z 1. januára 2018 vyplýva, že hustota obyvateľstva Islandu predstavuje 3,48 obyvateľov na 
km2. Región Landsbyggð je výrazne menej obývaný ako región Höfuðborgarsvæði. Na základe údajov o obyvateľstve 
z 1. januára 2018 je hustota obyvateľstva v regióne Landsbyggð 1,27 obyvateľa na km2, zatiaľ čo v regióne 
Höfuðborgarsvæði je to 225,87 obyvateľov na km2 (11).

12. Región Landsbyggð má rozlohu 99 258 km2. Na základe najnovších údajov zo štatistického úradu Islandu (Hagstofan) 
dosahovali rezidenti k 1. januáru 2021 počet 132 264. Zodpovedá to hustote obyvateľstva 1,33 obyvateľa na km2 (12).

13. Región Landsbyggð je znázornený na grafickej ilustrácii, ktorá je pripojená ako príloha I k tomuto rozhodnutiu. Príloha 
II ďalej obsahuje zoznam menších jednotiek, ktoré tvoria tento región úrovne 3 (13).

4. POSÚDENIE

14. Pokrytie regionálnou pomocou dostupné na obdobie 2022 – 2027 je pre každý štát EZVO, ktorý je členom EHP, 
stanovené v prílohe I k usmerneniam. Celý Island je v prílohe I označený ako vopred vymedzené oblasti „c“.

15. Islandské orgány môžu použiť toto prideľovanie na určenie oblastí „c“ vo svojej mape regionálnej pomoci. Pravidlá, 
ktorými sa takéto určovanie riadi, sú uvedené v bodoch 168 a 169 usmernení.

16. Podľa bodu 168 usmernení môžu štáty EZVO, ktoré sú členmi EHP, určiť ako oblasti „c“ vopred vymedzené oblasti „c“. 
Bod 169 okrem toho umožňuje flexibilný prístup, podľa ktorého sú zahrnuté iné oblasti. Keďže celý Island je v prílohe 
I pridelený ako vopred vymedzená oblasť „c“, islandské orgány mohli vo svojej mape regionálnej pomoci určiť celý 
Island ako oblasť „c“.

(6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1059/2003 z 26. mája 2003 o zostavení spoločnej nomenklatúry územných 
jednotiek pre štatistické účely (NUTS) (Ú. v. EÚ L 154, 21.6.2003, s. 1), zmenené delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2019/1755 
z 8. augusta 2019, ktorým sa menia prílohy k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1059/2003 o zostavení spoločnej 
nomenklatúry územných jednotiek pre štatistické účely (NUTS) (Ú. v. EÚ L 270, 24.10.2019, s. 1).

(7) Usmernenia o regionálnej štátnej pomoci (Ú. v. EÚ C 153, 29.4.2021, s. 1).
(8) https://ec.europa.eu/eurostat/web/nuts/nuts-maps. Tento webový odkaz bol vložený a naposledy skontrolovaný 8. februára 2022.
(9) Dokument č. 1265806, s. 2.
(10) Tamže.
(11) Tamže.
(12) Dokument č. 1265806, s. 3 a 4.
(13) Prílohy vychádzajú z dokumentov č. 1265808 a 1265810.
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17. Ako sa uvádza v bode (9), celý Island patrí do jedného štatistického regiónu na úrovni 2 (Ísland). Na úrovni 3 je Island 
ďalej rozdelený do dvoch štatistických regiónov. Ide o región hlavného mesta (Höfuðborgarsvæði) a Island mimo 
regiónu hlavného mesta (Landsbyggð).

18. Pri určovaní oprávnených oblastí v mape regionálnej pomoci Islandu na roky 2022 – 2027 islandské orgány zahrnuli 
región úrovne 3 Landsbyggð a vylúčili región úrovne 3 Höfuðborgarsvæði. Keďže zahrnutý región úrovne 3 Landsbyggð 
patrí do vopred vymedzených oblastí „c“ stanovených v prílohe I k usmerneniam, dozorný úrad konštatuje, že určenie 
regiónu Landsbyggð ako oblastí „c“ v mape regionálnej pomoci Islandu na roky 2022 – 2027 je v súlade 
s usmerneniami.

19. Podľa poznámky pod čiarou č. 65 v usmerneniach by mali byť riedko osídlené a veľmi riedko osídlené oblasti takisto 
uvedené v mape regionálnej pomoci. „Veľmi riedko osídlené oblasti“ sú v bode 19 podbode 32 vymedzené ako 
„štatistické regióny na úrovni 2 s menej ako ôsmimi obyvateľmi na km2 alebo časti týchto štatistických regiónov 
určené dotknutým štátom EZVO, ktorý je členom EHP, v súlade s bodom 169“. Región Landsbyggð sa preto kvalifikuje 
ako veľmi riedko osídlená oblasť.

5. INTENZITY POMOCI

20. Podľa bodu 151 usmernení sa musia v mape regionálnej pomoci uviesť aj maximálne intenzity pomoci, ktoré sa 
uplatňujú na oprávnené oblasti počas obdobia platnosti schválenej mapy.

21. Maximálne intenzity pomoci sa uplatňujú na regionálnu investičnú pomoc. Maximálne intenzity pomoci povolené pre 
takúto pomoc podľa usmernení sú uvedené v oddiele 7.4 usmernení.

22. V bode 182 ods. 1 usmernení sa uvádza, že intenzita pomoci pre veľké podniky nesmie prekročiť 20 % v riedko 
osídlených oblastiach. Z bodu 186 ďalej vyplýva, že intenzity pomoci sa môžu zvýšiť až o 20 percentuálnych bodov 
v prípade malých podnikov alebo až o 10 percentuálnych bodov v prípade stredných podnikov. Ako sa však uvádza 
v poznámke pod čiarou 85 usmernení, zvýšené intenzity pomoci pre malé a stredné podniky sa nebudú uplatňovať 
na pomoc poskytovanú na veľké investičné projekty (14).

23. Islandské orgány notifikovali maximálnu intenzitu pomoci pre veľké podniky na úrovni 20 %. Táto maximálna 
intenzita sa zvýši o 20 percentuálnych bodov v prípade malých podnikov a 10 percentuálnych bodov v prípade 
stredných podnikov. Tieto zvýšené intenzity pomoci sa však neuplatňujú na pomoc poskytovanú na veľké investičné 
projekty (15).

24. Obmedzenia intenzít pomoci vymedzené islandskými orgánmi, ako sú opísané v bode (23), sú v súlade 
s ustanoveniami opísanými v bode (22). Sú preto v súlade s usmerneniami.

6. TRVANIE A HODNOTENIE

25. Islandské orgány v súlade s bodom 189 usmernení notifikovali jedinú mapu regionálnej pomoci uplatniteľnú do 
31. decembra 2027.

26. Z bodu 194 usmernení vyplýva, že hodnotenie máp regionálnej pomoci v polovici obdobia sa vykoná v roku 2023. 
Dozorný úrad oznámi podrobnosti tohto hodnotenia do júna 2023.

7. ZÁVER

27. Na základe uvedeného posúdenia dozorný úrad konštatuje, že mapa regionálnej pomoci Islandu na roky 2022 – 2027 
je v súlade so zásadami stanovenými v usmerneniach. Schválená mapa tvorí neoddeliteľnú súčasť usmernení.

(14) Pojem „veľký investičný projekt“ je v bode 19 podbode 18 usmernení vymedzený ako počiatočná investícia s oprávnenými výdavkami 
nad 50 miliónov EUR.

(15) Dokument č. 1265806, s. 3.
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28. Prílohy I a II tvoria neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.

Za Dozorný úrad EZVO 

Arne RØKSUND
predseda

zodpovedný člen kolégia

Stefan BARRIGA
člen kolégia

Árni PÁLL ÁRNASON
člen kolégia

Melpo-Menie JOSÉPHIDÈS
spolupodpisujúca ako riaditeľka pre právne a výkonné 

záležitosti
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PRÍLOHA I 

Grafická ilustrácia 
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PRÍLOHA II 

Zoznam menších jednotiek 

Akrahreppur 5 706

Akraneskaupstaður 3 000

Akureyrarbær 6 000

Árneshreppur 4 901

Ásahreppur 8 610

Bláskógabyggð 8 721

Blönduósbær 5 604

Bolungarvíkurkaupstaður 4 100

Borgarbyggð 3 609

Dalabyggð 3 811

Dalvíkurbyggð 6 400

Eyja- og Miklaholtshreppur 3 713

Eyjafjarðarsveit 6 513

Fjallabyggð 6 250

Fjarðabyggð 7 300

Fljótsdalshreppur 7 505

Flóahreppur 8 722

Grindavíkurbær 2 300

Grímsnes- og Grafningshreppur 8 719

Grundarfjarðarbær 3 709

Grýtubakkahreppur 6 602

Helgafellssveit 3 710

Hrunamannahreppur 8 710

Húnavatnshreppur 5 612

Húnaþing vestra 5 508

Hvalfjarðarsveit 3 511

Hveragerðisbær 8 716

Hörgársveit 6 515

Ísafjarðarbær 4 200

Kaldrananeshreppur 4 902

Kjósarhreppur 1 606

Langanesbyggð 6 709

Múlaþing 7 400

Mýrdalshreppur 8 508

Norðurþing 6 100

Rangárþing eystra 8 613
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Rangárþing ytra 8 614

Reykhólahreppur 4 502

Reykjanesbær 2 000

Skaftárhreppur 8 509

Skagabyggð 5 611

Skeiða- og Gnúpverjahreppur 8 720

Skorradalshreppur 3 506

Skútustaðahreppur 6 607

Snæfellsbær 3 714

Strandabyggð 4 911

Stykkishólmsbær 3 711

Suðurnesjabær 2 510

Súðavíkurhreppur 4 803

Svalbarðshreppur 6 706

Svalbarðsstrandarhreppur 6 601

Sveitarfélagið Árborg 8 200

Sveitarfélagið Hornafjörður 8 401

Sveitarfélagið Skagafjörður 5 200

Sveitarfélagið Skagaströnd 5 609

Sveitarfélagið Vogar 2 506

Sveitarfélagið Ölfus 8 717

Tálknafjarðarhreppur 4 604

Tjörneshreppur 6 611

Vestmannaeyjabær 8 000

Vesturbyggð 4 607

Vopnafjarðarhreppur 7 502

Þingeyjarsveit 6 612
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KORIGENDÁ

Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/892 z 1. apríla 2022, ktorým sa mení 
vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 668/2014, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 o systémoch kvality pre poľnohospodárske 

výrobky a potraviny 

(Úradný vestník Európskej únie L 155 z 8. júna 2022) 

Na strane 12 v článku 10a ods. 4:

namiesto: „prílohe VI“

má byť: „prílohe VII“.

Na strane 13 v článku 10b ods. 4:

namiesto: „prílohe VII“

má byť: „prílohe VIII“.
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